
%tu3flqfte A.

( O c t e t s  b l u f f
fur iiie tfrcie Xtmjifl

31 SluSgegebett S&att̂ ig, beti 5. September 1935

3 » I)a ft:  S S e i t r i t t  ber ^reicn ©tabt ®anjig gu bent ant 20. Stprit 1921 in ^Barcelona afigefdjtoffenen UeBer* 
einfommcn unb ©tatut it6er bie greiljeit beS ®urd)gang§berfel)r3 (©. 181). — & e f c |  iiBer Slenberung ber SBeredjnung ber 
Stenten auS ber Sntialibcnberftd&erutig (©. 210). — S S e r o r b n u u g  jur Slenberung ber ^oftorbnung (© 211).

66 i& e i t v i i t
ber ftrcieu e tab t Sattgtg git 5cm am 20. Stprtf 1921 iit ©arcetona abgefcOloffettett itbereinfammeit 

ttttb ©tatut iificr bie ^ret^ett beg $urd)ganggberfel)rg. ©om 20. 8. 1925.

?tuf © tu n b  be§ ©efe^eg, betreffenb bie © rtn a cp g u n g  be§ S e n a t§  gur SSerfunbuttg in te rnaiio iia le r 
SSertrage unb  SIbfommen bom 21. (September 1922 (© e fe p la t t  S .  444) mirb go tgenbeg berfih tbet:

,,$ie S'l'cic ©tabt SJaugig ift gemajj S lrtilet 2 m tb 6 ber ® onbention gtoifdjen ^ o te rt 
unb  ber g re ie n  S ta b t  © angig bont 9. Stobember 1920 bent gu © arcetona ant 20. Slpril 1921 
abgefdjloffetten ttberein tom m en unb bent S t a tu t  itber bie g re i^ e it  be§ $urd)gang§berte!)rg  
m it SBtrlung bom 2. S u it  1925 ab al§ SSertraggpartei beigetreten."

©cr SBortlaut beś iiberciitfummeitg uttD bcs ©tatuteg mirb nadjftetjeub bcrtuubef.

© angig , ben 20. Stuguft 1925.

© e r  S e n a t  b e r  g r e t e t t  S t a b t  © a n g i g .
Dr .  S a l ) m .  9 t u n g e .

(Sldjter ®ag ttacf) Stblauf beS SlitSgaBetageS: 13. 9. 1925).
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Convention et Statut
sur la Liberte du Transit.

1L ’Albanie, 1’Autricłie, la Belgique, la Bolivie, 
le Bresil, la Bułgarie, le Cłiili, la Chine, la Colombie, 
le Costa-Rica, Cuba, le Danem ark, 1’Em pire 
britannique (avec la Nouvelle-Zelande e t les 
Indes), l’Espagne, 1'Esthonie, la F inlande, la 
France, la Grece, le Guatemala, H aiti, le H onduras, 
1'Italie, le Japon , la Lettonie, la Lithuanie, le 
Luxem bourg, laN orvege, le Panam a, le Paraguay, 
les Pays-Bas, la Perse, la Pologne, le Portugal, 
la Rounjanie, l’E ta t serbe-croate-slovene, la Suede, 
la Suisse, la Tcheco-Slovaquie, 1’U ruguay et le 
Venezuela:

Desireux d ’assurer la garantie et le m aintien 
de la liberte des communications et du transit,

C onsiderant qu’en ces m atieres, c 'est par le 
m oyen de conventions generates, auxquelles 
d ’autres Puissances pourront adherer ulterieure- 
m ent, qu’ils seront le mieux a meme de realiser 
les intentions de 1'article 23 e) du P acte  de la 
Societe des Rations,

R econnaissant qu’il im porte de proclam er et 
de regler le droit de libre transit comme un des 
meilleurs m oyens de developper la cooperation 
entre les E tats, sans prejudice de leurs droits de 
souverainote ou d’autorite sur les voies affectees 
au transit,

A yan t accepte l ’invitation de la Societe des 
Nations de participer a une Conference reunie a 
Barcelone le 10 mars, e t ayan t pris connaissance 
de l ’acte final de cette Conference,

Soucieux de m ettre en v ig u eu r,d es  a present, 
les dispositions du S ta tu t applicable au transit 
par voie ferree et par voie d’eau qui a ete adopte,

V oulant conclure une Convention a cet effet, 
les H autes P arties contractantes ont nomme pour 
leurs p len ipoten tiaires:

Le P resident du Conseil Suprem e de 1’Albanie:
M onseigneur F an  S.N O LI,D epute auParlem ent,

1 Ci-dessous la  li&te des E ta ts  representes a  la  Conference de 
Barcelone; la  liste des E ta ts  signata ires figure a  la  suite du texte 
de la Convention.

Convention and Statute
on Freedom of Transit.

1 Albania, A ustria, Belgium, Bolivia, Brazil, 
Bulgaria, Chile, China, Colombia, Costa Rica, Cuba, 
Denm ark, the B ritish Em pire (with New Zealand 
and  India), Spain, Esthonia, F inland, France, 
Greece, Guatemala, Haiti, Honduras, Ita ly , Japan , 
Latvia, L ithuania, Luxem burg, Norway, Panam a, 
Paraguay, the N etherlands, Persia, Poland, P o r
tugal, Roum ania, the Serb-Croat-Slovene State, 
Scliweden, Sw itzerland, Czecho-Slovakia, U ruguay 
and V enezuela:

Desirous of m aking provision to secure and 
m aintain freedom  of com m unications and of transit,

Being of opinion th a t in  such m atters general 
conventions to which other Pow ers m ay accede 
at a la ter date constitute the best m ethod of 
realising the purpose of A rticle 23 (e) of the 
C ovenant of the League of Nations,

R ecognising th a t it is well to proclaim the 
right of free transit and to make regulations 
thereon as being one of the best means of devel
oping co-operation betw een S tates w ithout pre
judice to their rights of sovereignty or authority  
over routes available for transit,

H aving accepted the invitation of the L eague of 
Nations to take part in a Conference at Barcelona 
which m et on March 10th, 1921, and having taken 
note of the final A ct of such Conference,

Anxious to bring into force forthw ith the pro
visions of the R egulations re la ting  to transit by 
rail or w aterw ay adopted thereat,

W ishing to conclude a Convention for this 
purpose, the HIG H CONTRACTING P A R T IE S  
have appointed as their P lenipotentiaries:

The P residen t of the Suprem e Council of A lb an ia : 
M onsignor F an  S. NOLI, Member of P a r

liam ent ;
1 Here follows the  lis t of S tates represented a t  the  Barcelona 

Conference; the  lis t of S tates w hich have signed th e  Convention 
will lie found a t  the  end of the  tex t of the  Convention.
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( © e u t f d f e  t t b e r f e f s u n g . )  

i i b e r c u t f o n i i t t c n  u i t b  S t a t u t  
ittiev iiic SvciJjcit b cs $nvd)«iftttgśbcvfel)v3.
!) 3llBanieti, Cfterreidj, Selgien, SBolimen, Srafilien, 

©ulgarien, p i l e ,  p i n a ,  Columbia, Goftarica, p tb a , 
© anem arf, ba§ 23ritifdje ifteid) (mil Oieufeelanb unb 
Sitbien), ©panien, ©ftlanb, g innlanb, granfreid), 
©riedjenlanb, (Guatemala, .'oatti, §onbura§ , Stalicit, 
Sapau, fiettlanb, Sitauen, Supm burg, gtorwegen, 
p an am a, ^araguat), bie Sftieberlanbe, 'iperften, ipolen, 
^portugal, Sftmnanien, ber ©er&if^ - ffiroattff^ - ©lo- 
menifdje ©tacit, ©djmeben, bie ©cijraeig, bie ©fdjedfo* 
flomafei, Uruguay unb SBeneguela,

non bent 3Bunfd)e geleite t, bie g re ilfe it ber 58er* 
f e l^ fc e g e  un b  be§ © urd jgangSD erlelfrS  su  g e m p r*  
leiften  un b  aufred)tguerl)alten ,

in  © rw ag u n g , bap  au f biefent © ebiete ba§  in i 
S trtife l 23  e  ber 9S 5lferbunbfapung  begeidjnete S ie l 
in i SBege aflgenteiuer Itb e te in fo m m en , benen  fpater* 
p in  audf aubere  3Jiadjte Oeitreten lo n u en , am  beften 
gu erreid jen  ift,

in  ber © rfenn tn iS , bafs e§ midftig ift, ba§ 
fftedjt be§ freieu  © u rd jgangS berle fjrS  a l§  eine§ 
ber befteu SK ittel gur g o rb e ru n g  ber g u fa m m e n a rb e it 
ber © ta a te n  3U nerlim b en  un b  3U orbnen , oljne bap  
burd) biefeS Sftedjt ifjre © taatS Ijo lje it u n b  £ e r r fd ja f t  
fiber bie bem  © u p g a n g S n e r fe lf re  b ieueuben  SBege 
beeintracfjtig t m irb ,

nad) S tnnapm e ber (S in labung  be§ 9SoIIerbuub.eS 
gur © eilnafjnte an  einer au f ben  10. 3ftarg  1921 
nad) B a rc e lo n a  e inberufenen  to n fe re n g  u n b  nad) 
® enn tn i§na ljm e ber © cp lupatte  biefer S on fereng , 

in  bem  S eftreb en , bie SBeftimm ungen be§ au f 
biefer Slonfereitg angenom m enen  © ta tu tS  fftr ben 
© nrd)gangs>nerM )r au f ben (śifenba!)ueu unb  SBaffer- 
m egen fo fo rt in  H ra ft gu feijen,

millenS, gu biefent gm ede eiu llbereinlom m en ab=

3U ft a b e n n 'al§  § o l ) e  P e r tr a g fd j l ie p e n b e  2 e i l e  311 il)r c n  
5 8 e U o lIm d d )tig te n  e r n a u n t :
© e r  ip r a f ib e n t  b eS  D b e r f t e n  D la teS  D on  S l lb a u ie n :  

3J to n f ig u o r e  g a i t  © .  9 ? o t i ,  S a n b t a g S a b g e o r b *  
n e t e n ;

11 f i l e r  fo la t  Me S ifte  » e t au f  S e t S o n f e te n j  non  ffia ice lo tia  ie r t re te i .e n  
S to o te n -  M e M e  b e r ie i ig e n  © taa fe ii, tocld&c h a s  U cb c ie iiito m m en  u a te r -  
% ST, et ^ah e .t/ 'B eU n b et flri) am  tfn b e  beS aB o.U m .tS  beS U eberem fom m en* .
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Le P residen t de la Republique d 'A utriche:

M. H enri R EIN H A RD T, Conseiller ministeriel;
Sa Majeste le R oi des B eiges:

M. X av ier NEUJEA N, Membre de la Chambre 
des R epresentants, M inistre des Chemins 
de fer, de la Marine, des Postes et des 
T elegraphes;

Le P residen t de la Republique de Bolivie:
M. Trifon MELEAN, Consul general de la 

Bolivie en  E spagne;
Le P residen t de la Republique des Etats-Unis 

du B resil:

Sa M ajeste le Roi de B ułgarie:
M. L ubin BOCHKOEF, Ingen ieur civil, ad 

jo int au D irecteur general des Chemins de 
fer e t des P o rts ;

Le P residen t de la Republique du Chili:
Senor M anuel RIY A S VICUNA, Envoye ex tra

ordinaire et M inistre p len ipo ten tia ire ;
Le P residen t de la R epublique Chinoise:

M. Ouang YONG-PAO, Envoye extraordinaire 
et M inistre plenipotentiaire;

Le P residen t de la Republique de Colombie:

Le P residen t de la Republique de Costa-Rica:

Le P residen t de la Republique de Cuba:

Sa M ajeste le Roi de D anem ark et dTslande:
M. P e te r A ndreas HOLCK-COLDING, Chef de 

bureau du M inistere des Travaux publics;
Sa M ajeste le R oi d’E spagne:

Senor *Don Emilio ORTUNO Y BERTE, 
Membre de la Chambre des deputes, ancien 
M inistre de Travaux publics;

Le P residen t de la Republique Esthonienne:
M. Charles R obert PUSTA, M inistre pleni

potentiaire ;
Le P residen t de la Republique de F in lande:

M. Rolf T H E SL E FF, Envoye extraordinaire 
et M inistre p lenipotentiaire;

Le P residen t de la Republique Francaise:
M. Maurice S IB IL L e, Depute, Membre du 
Comite consultatif de Chemins de fer franęa is;

The P residen t of the R epublic of A ustria:
M. H enri R EIN H A RD T, M inisterial Councillor;

His M ajesty the K ing of the B elgians:
M. X avier NEUJEAN, M ember of the Chamber 

of R epresentatives, M inister of Railways, 
Marine, P osts and Telegraphs;

The P residen t of the R epublic of Bolivia:
M. Trifon MELEAN, Bolivian Consul-General 

in  Spain;
The P residen t of the R epublic of Brazil:

His M ajesty the K ing  of B ulgaria:
M. Lubin BOCHKOFF, Civil Engineer, A s

sistant to the D irector-G eneral of Railways 
and P o rts ;

The P residen t of the R epublic of Chile:
Senor M anuel R IV A S VICUNA, Envoy E x tra 

ordinary and  M inister P len ipo ten tia ry ;
The P residen t of the R epublic of China:

M. Ouang YONG-PAO, E nvoy E xtraordinary  
and  M inister P len ipo ten tia ry ;

The P residen t of the R epublic of Colombia:

The P residen t of the R epublic of Costa R ica:

The P residen t of the R epublic of Cuba:

His M ajesty the K ing  of D enm ark and of Iceland:
M. P e ter A ndreas HOLCK-COLDING, Chef de 

bureau in  the M inistry of Public W orks;
His M ajesty the K ing  of Spain:

Senor Don Emilio ORTUNO Y B ER TE, Mem
ber of the Chamber of Deputies, formerly 
M inister of Public W orks;

The P residen t of the Esthonian R epublic:
M. Charles R obert PU STA, M inister P lenipo

ten tia ry  ;
The P residen t of the R epublic of F in la n d :

M. Rolf T H E S L E F F , E nvoy Extraord inary  
and M inister P len ipo ten tia ry ;

The P residen t of the F rench  Republic:
M. Maurice S IB IL L E , D eputy, M ember of the 

Comite consultatif des Chemins de fer 
franęais;



© er sprafibent ber iRepublif O fte rre id ):
igerrn  £>einrid) i R e i t t l f a r b t ,  aR in ifte ria lra t;

(Setne 3JZajeftat ber Himig ber SBelgier:
igerrn  Ś a O i e r  a f e u f e a n ,  9RitgIieb ber iReprdfen* 

tantenfam m er, aRinifter ber ©ifenbafjneu, ber 
aRaritte, ber ipoft unb ber © elegrapfjen;

© er 5j3rafibent ber iRepublif iBoIiniett:
l£>errn Krtfott S R e le a t t ,  © enerallonfu l Don 33o= 

linien in  S p a n ie n ;
© er ifSraftbent ber iRepublif ber iBereinigtcn S ta a te n  

non iBrafilien;

S e in e  3Rafeftat ber So ttig  non SSulgarien:
J§errtt Subitt 93 o Ą f o f f , g in ilingen ieu r, gugeteilt 

bem © eneralb irefto r ber ©ifenbapnen unb ber 
S a fe n ;

© er ifSrafibent ber iRepublif © file :
S e n o r  SRanuel iR in a § .5 8 ic u n a , aufferorbentlidfen 

©efctnbten unb benollntadftigten 3R inifter;
© er ifkafiben t ber iRepublif © fin a :

£ e r r n  D uang  g )o n g  = $ P a o , ctufeerorbentlidfen 
© efanbten unb  beoolintadftigten aR inifter;

© er ifSrafibent ber iRepublif © olum bien:

© er iJSrafibent ber iRepublif © oftarica:

© er ip rafibent ber Dtepublif K uba:

S e in e  3R q efta t ber Jfbnig non © an eu ta rf unb 3 § la u b :
§ e r rn i jM e r  2Inbrea§ £ o ld = ( S o I b in g ,  Chef de 

b u reaa  im  SRinifterium  ber offentlidfen Slrbeiten;
S e in e  3Rajeffat ber Ifbnig non S p a ttie n :

S e n o r  ® o n  ©milio D r t u n o  p 58e r t e , aRitglieb 
ber © epu tierten fauuner, efjentaligen aRinifter 
ber bffentlidfeit 9-lrbeiten;

© er ifkafiben t ber ($ftnifd)en iRepublif:
£>errn G arl DRobert S p u f ta , benoHmadftigten 

aR in ifter;
© er ifkdfibent ber iRepublif g in n la n b :

£ e r r n  iRolf ® I je § l e f f ,  aujjerorbenttidfjen @e= 
fanbten  unb  beoollm adjtigten aR inifter;

© er ąSrafibent ber grangofifdjen iRepublif:
£ e r r n  aRaurice S i b i t l e ,  Slbgeorbneten, 3Ritglieb 

be§ Com ite consulta tif ber frctugofifdfen (Sifem 
bafjtten;
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Sa Maj es te le Roi du Royaurne-Uni de Grande- 

B retagne et d ’lrlan d e  et des Territoires bri- 
tanniques au dęła des mers, Em pereur des Indes: 

Sir H ubert LL EW ELLY N  SM ITH, G. C .B ., 
Conseiłler economique du G ouvem em ent, 

e t pour le Dominion de la Nouvelle-Zelande: 
Sir H ubert LLEW ELLY N  SM ITH, G .C .B ., 

pour lT nde:
Sir Louis Jam es K ER SH A W , K .C .S.L, 0.1. E., 

Secretaire du D epartem ent des Finances 
et de la S tatistique do ['Office de L inde;

Sa M ajeste le Roi des H ellenes:
M. P ierre SCASSI, E nvoyó extraordinaire 

et M inistre plenipotentiaire de Sa M ajeste 
hellenique en E spagne;

Le P residen t de la Republique de Guatem ala:
M. le Di- Norberto GALVEZ, Consul general 

de G uatem ala a Barcelono;
Le P residen t de la Republique d ’H aiti:

Le P residen t do la Republique de H onduras:

Sa M ajeste le Roi dT talie:
M. Paolo BIGNAM I, Ingenieur, D epute au 

Parlem ent, ancien Sous-Secretaire d’E tat;

Sa M ajeste LEm pereur du Japon :
M. MATSUDA, Ministre plenipotentiaire, Con- 

soiller de LAmbassade du Japon  a Paris;

Le P residen t de la Republique de L ettón ie:
M. Germ ain AL BAT, Sous-Secretaire d Etat 

aux Affaires E tran g e res ;
Le P residen t do la Republique L ithuan ienne:

M. V. SIDZ1KAUSKAS, Charge d ’Affaires 
a B o rn e ;

Son Altesse Royale la Grando-Ducliesse de Luxein- 
b o u rg :

M. A ntoine LEFORT, Charge d 'Affaires a 
B ern o ;

Sa M ajeste le R oi de N orvege:
M. le D r F rid tjo f NANSEN, Professeur a 

l’Universite de Christiania.;
Le P residen t de la Republique de Panam a:

M. le D r Evenor HAZERA, Consul general 
de Panam a pour 1’Espagne, ancien Sous- 
Secretaire d ’E ta t;

His M ajesty the K in g ;o f the U nited  K ingdom  of 
G reat B ritain  and Ireland and of the B ritish 
Dominions beyond the Seas, Em peror of In d ia : 

Sir H ubert L L EW E L L Y N  SM ITH, G.C.B., 
Economic A dviser to the Governm ent, 

and for the Dom inion of New Z ealand:
Sir H ubert LL EW ELLY N  SM ITH, G.C.B., 

for Ind ia:
Sir Louis Jam es K ER SH A W , K .C .SJ., C.I.E., 

Secretary  in  the R evenue and  Statistics 
D epartem ent in the Ind ia Office;

His M ajesty the K ing  of the H e llen e s :
M. P ierre SCASSI, E nvoy E xtraordinary  and 

M inister P len ipoten tiary  of H is H ellenic 
M ajesty in Spain;

l i r e  P residen t of the Republic of G uatem ala:
Dr. Norberto GALVEZ, Guatem alan Consul- 

General a t B arcelona;
The P residen t of tire R epublic of H aiti:

The P residen t of tire R epublic of H onduras:

His M ajesty the K ing of Ita ly :
M. Paolo BIGNAM I, Engineer, Member- of 

the Chamber of Deputies, form erly U nder
sec re ta ry  of State.

His Majesty the Em peror of Jap an :
M. MATSUDA, M inister P lenipotentiary , 

Counsellor of the Japanese Embassy in 
P a ris ;

The P residen t of the Republic of Latvia:
M. Germ ain A LBAT, U nder-Secretary of 

S ta te  for Foreign  Affairs;
l i r e  P residen t of the  L ithuanian R epublic:

M. V. SID ZIK A U SK A S, Charge d ’Affaires 
a t B erne;

Her R oyal H ighness the Grand-Duchess of Luxem 
burg:

M. A ntoine LEFORT, Charge d ’Affaires a t 
B erne;

His M ajesty the K ing  of Norway:
Dr. F rid tjof NANSEN, Professor in Christiania 

U niversity ;
The P residen t of the Republic of P an am a:

Dr. Evenor HAZERA, Consul-General for 
Panam a in Spain, form erly Under-Secretary 
of S ta te;
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© cine 2Rajeftiit ber it'onig beS 93ereinigten ®6nig= 

reidj§ bon © rofjbritanuien  u n b .S r la n b  imb ber 
33ritifd)en itberfeeifdjeu Sanbe, ® aifer bon S itb ie tt: 

(Sir H ubert S l e w  c l i p  n  © m i t t ) ,  ©. S . ,  
nnrtfcfjaftlicljen © adjberftanbigen ber Sftegierung, 

itnb fur ba§ © outin iuu t 9teu=@ eelaub:
S i r  H ubert S l e r o e l l p n  © in  i t  I), @. (£. 23., 

fur S n b ie it:
S i r  £ou i§  3am e§  ® e r f  I) a  in , S .  (S. © . 3 -, 

(i. 3 - 6 -, © efre ta r in  ber f^irtmxs* unb 
ftatiftifdjen Stbteitung be§ 3 u b ia  Office;

© eine SfRajeftat ber .ftonig ber § e ile n e n :
£>errn Spierre © c a f f i ,  aujgerorbentlidjen ©e=

fanbteit unb b e b o ttm iu p g te n  SRinifter S e in e r
Sellenifctjen 3Rajeftat in  © p an ien ;

© er ipriifibent ber 3iepu'blif © u a tem a la :
.Sjerrn Dr. sJcor6erto © a l b  eg,  © eneralfonful bon 

© uatem ala  in  ^Barcelona;
© er ^Srcifibent ber SRepubli! § a i t i :

© er Sprafibent ber SftepuMif ,lp o n b u ra » :

© erne StRajeftdt ber SHinig bou 3 ta l ie u :
§ e r rn  p o l o  2 3 ig n am i,S n g e n ie u r,S lb g eo rb u e ten  
" int p a r la m e n t, epeniaIigenU nterftaat§fe!retar;

©’cine SRafeftat ber Jlaifer bon p p a n :
iperrn  S R a t f u b a ,  b e b o ltm a p g tc u  SfRiui'fter, 

25otfdfaft§rat an  ber gapan ifd jen  SBotfdjaft in  
5pari§;

® er Sprdfibent ber 3iepublif f ie t t la u b :
§ e r rn  © erm ain  SUB a t ,  llu te rftaa tsfe fre ta r int 
" 3Rinifteriunx ber auSw artigen  Stngelegenljeiten;

© er p d f ib e n t  ber 3tepublif S itau e n :
,Sperm SB. @ i b g i f a u § f a § ,  © efdjaftStrager in 

23 c r n ;
3f)te ^on ig lid je  p p e i t  bic ©rofgpergogiu bon Supeim  

b u rg :
§ e r n t  Stntoine S e f o r t ,  © efdjaftStrager i n t e r n ;

© cine SRajeftdt ber flBnig bon SRormegeu:
łperrn  Dr. g rib tjo f  S Ra n f e n ,  p o f e f f o r  an ber 

U niberfitat in © fjriftian ia ;
© er Sprafibent ber 3iepublif Spanam a:

£ e r r n  Dr. CSbenor p a g e r a ,  © eneralfottful bon 
"  Spananta fiir © panien, efjemaligen llnterftaat§= 

fefre tar;
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Le P residen t de la Republique de P araguay :

Sa Maj es te la R eine des P ay s-B as:
M. le Jonkheer VAN PANHUYS, Ministre 

p len ipo ten tia ire ;
Sa M ajeste Im periale le Shah de P erse:

S. E. M IRZA H U SSEIN  K H A N  A LA I, Envoye 
extraordinaire et Ministre. p lenipotentiaire 
de Perse en E spagne;

Le P residen t de la Republique Polonaise:
M. Joseph  W IE L O V IE Y S K I;

Le P residen t de la Republique P ortugaise:
M. A lfredo F R E IR E  I) A LDRA D E, ancien 

M inistre des Affaires E tran g e res ;
Sa Majeste le Roi de R oum anie:

M. E. M argaritesco GRECIAN!!, Envoye 
extraordinaire e t M inistre p len ipo ten tia ire ;

Sa M ajeste le Roi des Serbes, Croates et Slovenes:

M. A nte TRLSICH -PA V ICH ICH , Envoye 
extraordinaire et M inistre plenipotentiaire 
en Espagne e t au P ortugal;

Sa M ajeste le Roi de Suede:
M. F redrik  V. HANSEN, H irecteur general 

des Forces hydrauliques et des Canaux de 
1’E ta t ;

Le P residen t de la C onfederation Su isse:
M. Guiseppe MOTTA, Conseiller federal, Chef 

du D epartem ent Politique federal;
Le P residen t de la Republique Tcheco-Slovaque:

M. le H r O ttokar LANKAS, Conseiller mmi- 
steriel et D irecteur du Service des Trans
ports au M inistere des Chemins de fer;

Le P resident de la Republique Orientale de 
1’U ru g u ay :

M. Benjam in FERN AND EZ Y MEDINA, 
Envoye extraordinaire et M inistre pleni
potentiaire en Espagne;

Le P residen t des Etats-Unis de Venezuela:

Lesquels, apres avoir communique leurs pleins 
pouvoirs trouves en bonne et due forme, sont 
convenus de ce qui suit:

A rticle 1.
Les H autes Parties C ontractantes declarent 

accepter le s ta tu t ci-annexe relatif a la L iberte 
du Transit, adopte par la Conference de Barcelone, 
le 14 avril 1921,

The P residen t of the R epublic of Paraguay:

H er M ajesty the Q.ueen of the N etherlands:
Jonkheer VAN PANHUYS, M inister P len i

po ten tiary  ;
His Im perial M ajesty the Shah of Persia:

His Excellency Mirza H U SSEIN  K HA N 
A LA I, E nvoy E xtraord inary  and M inister 
P len ipo ten tia ry  to Spain;

The P residen t of the Polish Republic:
M. Joseph W IE L O V IE Y SK I;

The P residen t of the Portuguese Republic:
M. Alfredo F R E IR E  D ’ANDRADE, form erly 

M inister of Foreign  A ffairs;
H is M ajesty the K ing  of R oum ania:

M. E. M argaritesco GRECIANU, E nvoy E x tra
ordinary and M inister P len ipotentiary;

His M ajesty the K ing  of the Serbs, Croats and
S lovenes:

Dr. A nte TRESICH -PA V ICH ICH , Envoy 
E xtraord inary  and M inister P lenipotentiary  
to Spain and P ortugal;

H is M ajesty the K ing of Sw eden:
M. F redrik  V. HANSEN, D irector-G eneral of 

H ydraulic Pow er and S tate Canals;

The P residen t of the Swiss Confederation:
M. Giuseppe MOTTA, Federal Councillor, 

Chief of the Federal Political D epartm ent; 
The P resident of the Czecho-Slovak Republic:

Dr. O ttokar LANKAS, M inisterial Councillor 
and D irector of T ransport in  the M inistry 
of Railw ays;

The P residen t of the Oriental R epublic of 
U ruguay :

M. B enjam in FERN AND EZ Y MEDINA, 
Envoy E xtraord inary  and M inister P len i
po ten tiary  to Spain;

The P residen t of the U nited S tates of Venezuela:

W ho, after com m unicating their full powers 
found in  good and due form, have agreed as 
follow s:

Article 1.
The H igh Contracting P arties declare tha t 

thej7 accept the S ta tu te on Freedom  of Transit 
annexed hereto, adopted by the B arcelona Con
ference on April 14 th, 1921,
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© er ‘iprafi&ent ber Stepublif P a r a g u a y :'
Słjre 3Jtajeftat bie ® onigin ber iftieberlanbe:

£errn S on lffeer  b a n if3 a n l)u i)§ , beboHmaćfjtigten 
Eftinifter;

© eine JMferlidje aftajeftat ber ©cpal) bon iJ3erfien: 
©eine ©rgeEeng § errn  S ftirga  § u f f e i n  ® f)a n  

3 l la i ,  aujfjerorbentlictjen ©efanbten unb BeboH= 
macptigten SSRinifter bon ijjerfien in  © panien; 

© er ifM fibent ber ifM nifdfen Jtepublif:
£>errn Sofepp 3 B ie t o b i e p f f i ;

© er iJJrafibent ber $J3ortugiefifcf)en Sftepublif:
^errn  Sllfrebo $ r e i r e  b ’ 2 ln b r a b e ,  epeutaligeit 

2Jtinifter ber au§)oartigen Slngetegenpeiten; 
©eine SJftajeftat ber ®oitig bon SRumiinien:

§errn  @. 3Jtargariteś>co ©  r e c i a n n , auffer orbent= 
lid) en ©efanbten unb bebottmacptigten 3Kinifter; 

© eine 2Jtajeftat ber ®onig ber ©erben, Uroaten unb 
© lobenen:

£ errn  9tnte £refid)=if3abicf)ic£), aufgerorbent* 
licpen ©efanbten unb beboltmaćptigten 9J2inifter 
in  © panien unb p o r tu g a l;

© eine 9Jtajeftat ber ® onig bon ©dpuebett:
£ errn  grebrif 33. § a n f e n ,  ©eneralbireftor ber 

SSafferfrafte unb ftaatlidfen b a n a le ;

© er iprafibent ber ©d)tbeigerifd)en C£ib g en o f f enf af t : 
£ errn  ©utfeppe 3 K o i t a ,  58unbe§rat, ©pef be§ 

eibgenoffifdfen politifcpen © epartem ent§;
© er iprćifibent ber £fd)ed)ofloioafifd)en Slepublif: 

§errn  D r. O ttofar £ a n t a § ,  3KinifteriaIrai unb 
© ireftor ber ©ranSporiabteilung im  @ifenbaf)n= 
m inifterium ;

© er $)3rafibent ber Sftepublif Urugitap:

£errn  Senfantin  g e r n a n b e g  p S K e b i n a ,  
aufjerorbentliepen ©efanbten unb bebott= 
macptigten SKinifter in  © panien;

© er $|3rafibent ber 33ereinigten © taateu bon93enegue!a:

bie nad) 9lu§taufd) iprer in guter unb geporiger 
gorn t befunbeiten 33oHmad)ten iiber fo!genbe§ iiber» 
eingelomm en finb:

Slriifel 1.
® ie § o I)e n  bertragfdjlieffenben Xeile ertlaren, bafj 

fie ba§ anliegenbe, bon ber ffonfereng bon B arcelona  
ani 14. Slpril 1921 gutgepeifgene © tatut uber bie 
greipeit be§ ®urd)gang§berfepr§ anneljmen.
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Ce sta tu t sera consider© coniine f-aisant partie 

integrant© de la presente Convention. En con
sequence, elles declarent accepter les obligations 
et engagem ents dudit S ta tu t, conform em ent aux 
term es e t suivant les conditions qui y figurent..

A rticle 2.
I>a presente Convention ne porte en rien 

attein te  aux droits e t obligations qui resu lten t 
des dispositions du Traite 1 de Paix, signe a V er
sailles le 28 juin 1919, ou des dispositions des 
autres T raites analogues, en ce qui concerne les 
Puissances signataires ou beneficiaires de ces 
traites.

Article 3.
La presente Convention, dont les textes fran- 

ęais et anglais fon t egalem ent foi, portera  la 
date de ce jour et pourra etre signee jusqu’au 
ler decem bre 1921.

Article 4.
La presente Convention est sujette a ra ti

fication. Les instrum ents de ratification seront 
transm is au Secretaire general de la Societe des 
Nations, qui en notifiera la reception aux autres 
Membres de la Societe, ainsi qu’aux E ta ts  admis 
a signer la Convention. Les instrum ents de ra ti
fication seront deposes aux archives du Secretariat.

Pour deferer aux prescriptions de l ’article 18 
du P acte  de la Societe des Nations, le Secretaire 
general procedera a l’enregistrem ent de la presente 
Convention, des le depot de la prem iere ratification.

Article 5.
Les Membres de la Societe des Nations qui 

n ’auront pas signe la presente Convention avant 
le l er decem bre 1921 pourront y  adherer.

II en sera de meme des E tats non Membres de 
la Societe, auxquels le Conseil de la Societe aurait 
decide de donner com m unication officielle de la 
presente Convention.

L 'adhesion sera notifiee au Secretaire general 
de la Societe, qui inform era toutes les Puissances 
interessees de l ’adhesion et de la date a laquelle 
celle-ci a ete notifiee.

This S ta tu te  will be deem ed to constitute an 
in tegral part of the p resen t Convention. Conse
quently, they  hereby declare th a t they accept 
the obligations and undertakings of the said 
S ta tu te in  conform ity with the term s and in 
accordance w ith the conditions set out therein.

Article 2.
The present Convention does not in any way 

affect the rights and obligations arising out of 
the provisions of the T reaty  of Peace signed at 
Versailles on Ju n e  28 th, 1919, or out of the 
provisions of ..the  other corresponding Treaties, 
in so far as they  concern the Pow ers Avhich have 
signed, or which benefit by, such Treaties.

Article 3.
The presen t Convention, of which the French 

and English tex ts : are both authentic, shall bear 
this d ay ’s date and shall be open for signature 
until Decem ber 1 s t, 1921.

A rticle 4.
The present Convention is subject to ratifi

cation. The instrum ents of ratification shall be 
transm itted  to the Secretary-G eneral of the League 
of Nations who will notify  the receipt of them 
to the o ther Members of the League and to 
S tates adm itted  to sign the Convention. The 
instrum ents of ratification shall be deposited in 
the archives of the Secretariat.

In  order to comply with the provisions of 
Article 18 of the Covenant of the League of 
Nations, the Secretary-G eneral will register the 
present Convention upon the deposit of the first 
ratification.

A rticle 5.
Members of the League of Nations which have 

no t signed the presen t Convention before De
cember 1 st, 1921, m ay accede to it.

The same applies to S tate no t Members of 
the League to which the Council of the League 
m ay decide .officially to com m unicate the present 
Convention.

Accession will be notified to the Secretary- 
General of the League, who will inform  all P o 
wers concerned of the accession and of the date 
on which it was notified.
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® a§  (S ta tu t fiitbet einett wefentlidijen 23eftaitbteil 
biefeś ttBereiiifontmettg. Snfotgebeffen erftareit fie, 
bafe (te bie SB'erpflidjtungett uttb 23er6iitblid)feiten bc§ 
<Statut§ nacf) feinent SB orttaut ttub nadj 9ftaf3ga6e 
ber b a rtn  entfjalteiten 93ebingmtgett annefjmett.

Strtifet 2.
© a§  flbereiufom nten beritfjrt iit feiner SBeife bie 

Jtecfjte unbSPflidjten, bte (id) au§ ben Seftim m ungeii 
be§ in SSerfaiEe§ ant 28. S u tti 1919 uiitergeidjneteu 
g riebengdertragg  ttub ber uBrigett gleicCjartigen 9Ser» 
trćige iu  fiegug attf bte 3Kad)te ergebett, bie biefe 
SSertrage untergeidjnet fjafieu ober attg ifjtteit 9led)t§= 
norteile fjerleiten fonitett.

Strtifel 3.
© a§  Itbereirifoinm ett, beffett frangofifdjer ttub 

englifdjcr SB orttaut iit gteidjer SBeife ma&gefienb ift, 
t ra g t bag © a tu tu  be§ fjeittigen ®age§ uttb faittt big 
gutn 1. ©egetnfier 1921 untergeidjnet werben.

Strtifel 4.
© ag  riberciitfontm eit fiebarf ber Sftatififation. © ie 

J ta tififa tiongurfnnben  fittb betu © eneralfefre tar bcg 
SSoIferButtbeS git uBerm itteln, ber iljren © ingattg ben 
attberett 3Jtitgliebern be§ SSoIferButtbeS uttb bett gttr 
Itutergeidjnung be§ ttbereinfom iiteitS gttgelafienett 
© taate it m itteilt. ® ie d tatififa tiongurfunben  werben 
ittt Strdjib beg © efre taria tg  niebergelegt.

llitt ben §8orfdjriften beg Slrtifelg 18 ber 9Bolfer= 
fitutbgfaigmtg gtt entfprecfjen, fiat ber © eneralfefre tar 
fofort ltacfi Epinterleguitg ber erftcn 9latififationg= 
nrfnnbc bie Gsintragung beg Ilfiereinfoiiim eng norgtt= 
nefinten.

Strtifel 5.
SJtitglieber bo§ 9SoIfer6uttbe§, bie bag UBereitt* 

foutnteit Big gum 1. ©egemfier 1921 n id jt unter* 
geidjnet l)aBen, fonitett ifim Beitreten.

© ag  gleidje g itt fur, biejenigeit © taate it, bie, ofittc 
" 2)iitglieber beg SSolferBmtbeg gtt feitt, attf SBefcfiluf; 

beg 93oIferfiunbgratg eitte am tlidje SJJiitteilung itber 
bag llbereinfonttiteit erfjalten.

© er SBeitritt ift betn © eneralfefretar be§ S8oIfers 
Buttbeg Befanntgugeben, ber atte Beteitigtert 3Jtódjte 
oott betu SBeitritt uttb betu © a tu m  feiner SBefannt* 
gafie fienadjridjtigt.
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Article 6.

La presente Convention n ’entrera en vigueur 
qu’apres avoir ete ratifiee par cinq Puissances.
La date de son entree en vigueur sera le quatre- 
vingt-dixieme jour apres la reception par le Secre
taire general de la Societe des Nations de la 
cinquieme ratification. Ulterieurement, la presente 
Convention prendra effet, en ce qui concerne 
chacune des Parties, quatre-vingt-dix jours apres 
la reception de la ratification ou de la notification 
de F adhesion.

Des l’entree en vigueur de la presente Conven
tion, le Secretaire general en adressera une copie 
conforme aux Puissances non Membres de la 
Societe, qui, en vertu des Traites de Paix, se 
sont engagees a y  adherer.

Article 7.
Un recueil special sera tenu par le Secretaire 

general de la Societe des Nations, indiquant 
quelles Parties ont signe ou ratifie la presente 
Convention, y  ont adhere ou l’ont denoncee.
Ce recueil sera constamment ouvert aux Membres 
de la Societe et publication en sera faite aussi 
souvent que possible, suivant les indications du 
Conseil.

Article 8.
Sous reserve des dispositions de l’article 2 de 

la presente Convention, celle-ci peut etre denoncee 
par 1 une quelconque des Parties, apres 1’expiration 
d’un delai de cinq ans, a partir de la date de 
son entree en vigueur pour ladite Partie. La 
denonciation sera faite sous forme de notification 
ecrite, adressee au Secretaire general de la Societe 
des Nations. Copie de cette notification, informant 
toutes les autres parties de la date a laquelle 
elle a ete reęue, leur sera immediatement trans- 
mise par le Secretaire general.

La denonciation prendra effet un an apres la 
date a laquelle elle aura ete reęue par le Secretaire 
general et ne sera operante qu’en ce qui concerne 
la Puissance qui l’aura notifiee.

Article 9.
La revision de la presente Convention peut 

etre demandee a toute epoque par un tiers des 
Hautes Parties Contractantes.

Cn foi de quoi, les plenipotentiaires susnommes 
ont signe la presente Convention.

Article 6.
The present Convention will not come into 

force until it has been ratified by five Powers. 
The date of its coming into force shall be the 
ninetieth day after the receipt by the Secretary- 
General of the League of Nations of the fifth 
ratification. Thereafter the present Convention 
will take effect in the case of each Party ninety 
days after the receipt of its ratification or of the 
notification of its accession.

Upon the coming into force of the present 
Convention, the Secretary-General will address 
a certified copy of it to the Powers not Members 
of the League which are bound under the Treaties 
of Peace to accede to it.

Article 7.
A special record shall be kept by the Secretary - 

General of the League of Nations, showing which 
of the Parties have signed, ratified, acceded to 
or denounced the present Convention. This 
record shall be open to the Members of the 
League at all times; it shall be published as 
often as possible in accordance with the directions 
of the Council.

Article 8.
Subject to the provisions of Article 2 of the 

present Convention, the latter may be denounced 
by any Party  thereto after the expiration of five 
years from the date when it came into force in 
respect of that Party. Denunciation shall be 
effected by notification in writing addressed to 
the Secretary-General of the League of Nations. 
Copies of such notification shall be transmitted 
forthwith by him to all the other Parties, in
forming them of the date on which it was received.

The denunciation shall talie effect one year 
after the date on which it was notified to the 
Secretary-General, and shall operate only in 
respect of the notifying Power.

Article 9.
A request for the revision of the present Con

vention may be made at any time by one-third 
of the High Contracting Parties.

In  faith whereof the above-named Plenipotentia
ries have signed the present Convention.
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Strtifel 6.

© a§  U bereinfom nten t r i t t  erft nad) d tatiftfa tion  
burd) fiinf SRaĄte in  ® raft, unb  gwar ant neungigften 
S a g e  nad) bent © ingang ber fiinften 3iatififation§« 
u rlu n b e  beim © eneratfefre tar be§ 3SoIfer6unbe§. 3 n  
ber fęolge e rlang t ba§ ttbereinfom m en fiir jeben 
98ertrag§teit 3ted)t§wirfung 90 S a g ę  ttad) bent ©ittgang 
feiner 3 tatififa tion§urfunbe ober ber33efanntgabe fetneS 
SBeitrittó.

© ofort nacfj S n fra fttre te n  be§ tlbereinfom m en§ 
iiberm itte lt ber © eneratfefre tar ben SJiadjten, bie 
n iĄ t iDfitglieber be§ 93btferbunbe§ finb, fidj aber auf 
© ru n b  be§ g rieben§nertrag§  gunt 93eitritt nerpftidftet 
tfaben, eine beglaubigte Stbfdfrift.

S trtifel 7.
® er © eneratfefre tar be§ 33otferbunbe§ fiifjrt eitt 

befonbere§ 93ergeid)ni§ berjentgett © taa ten , bie ba§ 
ttbereinfom m en untergeicfjnet ober ratifig iert fjaben, 
if)nt beigetreten finb ober e§ gefiinbigt tfaben. S)a§ 
93ergeidjni§ fte^t ben SOZitgliebern be§ 93olferbuttbe§ 
jebergeit gur (Sinfidjt off en m tb toirb natf) natjerer 
SBeiftntg be§ §8oI!erbunb§raiS moglidfft oft ner* 
offenttidjt.

SIrtifel 8.
SSorbefialtlid) ber aSeftimmungen be§ Strtifel 2 

fan n  ba§ ttbereinfom m en non jebent ber 23ertrag§* 
teile ttad) Stbtauf eitter g r i f t  non 5 ^atfren , geredjnet 
nom  S a g e  be§ S n fra fttre tenS  fiir ben betreffenben 
S e il, gefiinbigt werben. S)ie tó ttb ig u n g  erfofgt itt 
g o rm  einer an  ben © eneratfefre tar be§ SSolferbuttbeS 
gericf)teten fdjrifttidfen Gśrflarung. (Sine Stbfdjrift ber 
Jfiinbiguug nebft Sfngabe ifjre§ Gśingang§batutn§ w irb 
ben iibrigen 93ertrag§teiten notn © etter alf efr e ta t fofort 
gugeftettt.

® te  Jtiinbigung t r i t t  eitt 3 a tjr  ttad) bent S a g e  itjre§ 
© ingange§ beim © eneratfefre tar in  S ra f t  unb f)at n u r  
fiir bie fiinbigettbe ISJfadjt 3ted)t§mirfung.

S r tife l  9.
S)ie ffteoifiott be§ U bereinfom m en§ faun  jebergeit non 

einent © r it te l  ber Jpofjen oertragfdjliejgenben S e ite  be* 
a n tra g t werben.

Q u ilrfu n b  beffen t)aben bie obengenannten  25e« 
notlm adftigten ba§ ttbereinfom m en itntergeid)net.
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Fait a Barcelonę, le vingt avril mil neuf cent 

vingt-et-un, en un seul exemplaire qui restera 
depose dans les archives de la Societe cles 
Nations.

[AFRIQUE DU SUD|
(SOUTH AFRICA |
(ALBANIE]
| ALBANIA]
[ARGENTINE]
[ARGENTINA]
IAUSTRALIE]
| AUSTRALIA]
[AUTRICHE]
[AUSTRIA |
[BELGIQUE]
[BELGIUM |
IBOLIYIE]
| BOLIVIA]
IBRESIL]
| BRAZIL |
[BUŁGARIE]
[BULGARIA |
| CANADA |
| CHILI |
[CHILE]
[CHINE]
[CHINA]
[COLOMBIE]
[COLOMBIA]
[COSTA-RICA]
[CUBA]
[DANEMARK]
| DENMARK |
[EMPIRE BRITANNIQUE]
[BRITISH EMPIRE]

[NOUVELLE-ZELANDE | 
[NEW ZEALAND]
[INDE]
[INDIA]
[ESPAGNE]
[SPAIN]

Done at Barcelona tire twentieth day of Api’il 
one thousand nine hundred and twenty-one, in 
a single copy which shall remain deposited in 
the archives of the League of Nations.

FAN S. NOLI.

REINHARDT.

XAVIER NEUJEAN. 

TRIFON ME LEAN.

L. BOCHKOFF.

MANUEL RIVAS VICUNA. 

OUANG YONG-PAO.

A. HOLCK-COLDING.

H. LLEWELLYN SMITH.
Sous reserve de la de

claration inseree au pro- 
cbs-verbal de la Seance 
da 19 auril 1931, relative 
aux Dominions britanni- 
ques non representes a la 
Conference de Barcelone.

Subject to the decla
ration inserted in the Pro- 
ces-verbal o f  the meeting 
of April 19th, 1931, as to 
the British Dominions 
which have not been re
presented a t the Barcelona 
Conference.

H. LLEWELLYN SMITH.

KERSHAW.

E. ORTUNO.



[©ftbafrifci]

[SUDanien]

[Slrgentinieu]

[Sluftralien]

[£)fterreici)]

|33clgien|

[0olit)ien |

|§8raftlien|

[0uIgarieit]

[Sanaba]
I Kipie]
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©efdjepen gu Barcelona, ben 20. SIpriI 1921 

iit eitiet' eingigeit 9tn§fertigmtg, bie im 8lrć£jitie be§ 
0bl£erbunbe§ fjinłerlegt bleibt.

[y a n  ©. 9 to I i.

[Golumbien]

[CSoftaricaJ
[Kuba]
[SDanemarf]

[0ri£t[c£)e§ 9leirl)J

9t e i n  f) a r  b t.

£ a b i e r  - f te u je a n .

S r  if  on  S iJtelean .

2 . 0 o  dff o ff.

2 J £ a n u e l 9tibaś> 0 i a t n a .  

0 u a n g  [J)ong ^ a o .

21. £ o l f = K o I b i n g .

§ •  2 I e m e I I i ) n  @ m itf |.
Hitter SSorbepalt ber ht ba§ 'firotofoU ber ©ifmng 

oont 19. Slprtl 1921 aufgenommenen Grflćirung be* 
gitglicT) ber auf ber .Sonfereng non 0arcelona iticpi o er* 
tretenen britifcljen © otninieu.

[9ieit ©eelaitbl

[Snbien]

[©panien]

ip. S I e m e 11 ij n  © m ill) ,  

^ e r f l j a to .

K. © r t u n o .



[ESTHONIE]
[ESTHONIA]
[FINLANDE]
[FINLAND]
[FRANCE]
[GRECE]
[GREECE]
[GUATEMALA]
[HAITI]
[HONDURAS]
[ITALIE]
[ITALY]
[JAPON]
[JAPAN]
[LETTONIE]
[LATVIA]
[LITHUANIE]
[LITHUANIA |
[LUXEMBOURG]
[LUXEMBURG]
[NICARAGUA]
[NORVEGE]
[NORWAY]
[PANAMA]
[PARAGUAY]
|PAYS-BAS]
[NETHERLANDS]
[PEROU]
[PERU]
[PERSE]
[PERSIA]
[POLOGNE]
[POLAND]
[PORTUGAL]
IROUMANIEJ
[ROUMANIA]
[SALVADORJ
[ETAT SERBE-CROATE-SLOVENE] 
[SERB-CROAT-SLOVENE STATE]
[SIAM]
[SUEDE]
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Statut

sur la Łiberte du Transit.
A rticle 1.

Seront consideres comme en transit a travers 
les territo ires places sous la souverainete ou 
1’a u to r i te d e lu n  quelconque desE tatscon tractan ts , 
les personnes, bagages, m archandises, ainsi' que 
les navires, bateaux, voitures, wagons ou autres 
instrum ents de transport, dont le tra je t par lesdits 
territoires, accompli avec ou sans transbordem ent, 
avec ou sans mise en entrepot, avec ou sans 
rupture de charge, avec ou sans changem ont de 
mode de transport, n ’est que la fraction d ’un 
tra je t total, commence et devan t etre term in e 
en dehors des frontieres de 1 E ta t a travers le 
territo ire duquel le tran sit s’effectue.

Les transports de cette nature seront designeś 
dans le present S ta tu t sous le nom de „transports 
en transit*1.

Article 2.
Sous reserve des autres stipulations du present 

S tatu t, les m esures de reglem entation e t d ’exe- 
cution prises par les E tats contractants, en ce 
qui concerne les transports effectues a travers 
les territoires places sous leur souverainete ou 
leur autorite, faciliteront le libre transit, par voie 
ferree et par voie d ’eau, sur les voies en service 
appropriees au transit international. II ne sera 
fait aucune distinction, tiree soit de la nationalite 
des personnes, soit du pavilion des navires ou 
bateaux, soit des points d ’origine, de provenance, 
d ’entree, de sortie ou de destination, soit de 
toute consideration relative h la propriete des 
m archandises, des navires, bateaux, voitures, 
wagons ou autres instrum ents de transport.

E n  vue d ’assurer l’application des dispositions 
du present article, les E tats contractants auto- 
riseront le transit a travers leurs eaux territoriales, 
conform em ent aux conditions et reserves d ’usaoe.o

Article 3.
Les transports en transit ne seront soumis a 

aucuns droits ou taxes speciaux a raison de leur 
transit (entree et sortie com prises! Toutefois, 
pourront etre peręus sur ces transports en transit, 
des droits ou taxes exclusivem ent affectes a 
couvrir les depenses de surveillance et d ’adminis-

Sfafofe
on Freedom of Transit.

A rticle 1.
Persons, baggage and goods, and also vessels, 

coaching and  goods stock, and other m eans of 
transport, shall be deem ed to be in transit across 
territo ry  under the sovereignty or authority  of 
one of the C ontracting States, when the passage 
across such territo ry , w ith or w ithout tranship
m ent, w arehousing, breaking bulk, or change in 
the mode of transport, is only a portion of a 
com plete journey, beginning and term inating  
beyond the fron tier of the S tate, across whose 
territo ry  the transit takes place. '

Traffic of this nature is term ed in this S ta tu te 
„traffic in transit**.

A rticle 2.
Subject to the other provisions of this S tatute, 

the m easures taken  by C ontracting S tates for re
gulating  and forw arding tra ff ic  across territo ry  
under their sovereignty or authority  shall facilitate 
free transit by rail or waterway on routes in  use 
convenient for in ternational tiansit. No distinction 
shall be made which is based on the nationality  
of persons, the flag of vessels, the place of origin, 
departure, entry, exit or destination, or on any 
circum stances relating  to the ownership of goods 
or of vessels, coaching or goods stock or other 
means of transport.

In  order to ensure the applicatioii of the pro
visions of this Article, C ontracting S tates will 
allow transit in  accordance with the custom ary 
conditions and reserves across their territorial 
waters.

A rticle 3.
Traffic in  transit shall no t be 'subject to any 

special dues in respect of transit (including entry 
and exit). Nevertheless, on such traffic in  transit 
there m ay be levied dues in tended  solely to defray 
expenses of supervision and adm inistration entailed 
by such transit. The ra te of any such dues m ust
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®totut
iiBer i>ic ^rct^ctt &c§ $ttrdjfl(jitgśBerfel)t‘3.

Slrtifel 1.
Sll§ im © urdjgangSoerfeljre  burd) ba§ IgipIjeitS* ° ^ er 

§errfd ja ft§g e6 ie t irgenbeine§ ber $8erirag§[taaten  6e* 
ftnblidj gelten  iJJerfonen, ©epacf, © itter fowie <See= unb  
SSmnenfd^iffe, i)5erfonen= unb  © u terw ag en  ober anbere 
33efbrberung§m ittel, beren  33cforberung burd) bie ge= 
u n n n ten  © ebiete n u r  eiueu 23rudjtetl ber ©efamtfiefor* 
berung  au§m ad)t, bie aufjerfjalB ber@ rengen be§ S ta a te S , 
burd) beffen © ebiete fidj ber ® urdjgang§oerfeIjr bott* 
gieĘt, Begonuen I)at unb  enben foli, gleidjbiel ob biefe 
Sleforberung m it ober of)ne llm la b u n g , m it ober oljne 
© in lagerung , m it ober ot)ue l e i tu n g  ober fonftige Se= 
t)nnblung ber S ab u n g , m it ober oljne Sfitberung ber 
Ś3eforberung§art erfolgt.

® e ra rtig e  £ ra n § p o r te  w erben in  bem S t a t u t  al§ 
„ ® u rd jg an g § tran § p o rte "  Begeidjnet.

S lrtifel 2.
SSorBefjaltlidj beru6rigenS3e[tim m ungen  biefe§@ tatu t§  

folfen bie oou bett 93ertrag§ftaaten  getroffenen SJtafc 
nal)incn gitr Sfegelung unb  ® urd jfu l)rung  ber S ranS« 
p orte  burdj iljre §of)eit§« ober £>err[djaft§ge6iete beu 
freieit ©urcfjgangśW erfeljr au f beu tu  S3etrieb Befiub* 
Ucfjeu unb  fiir bett in te rn a tio n a len  © urdjgaugSnerfefjr 
geeigneteu ©ifenBaljnen unb  SBafjerwegen erteidjtern. 
©§ loirb babei fein U nterfdjieb gentgef)t, w eber auf 
© rttub  ber © taa t§angefjo rig fe it ber tperfouen, ber 
$ Iag g e , be§ Itrfprung§=, §crfuitft§= , ©intritt§=, Slu§= 
tritt§= ober 33eftim m ung§ort§, nod) auf © rn nb  irgenb* 
eiuer ©rW tigung, Ijergeleitet au§ bett ©igentumSber* 
Ijaltniffen ber © u te r, @ee» unb  S innenfdjiffe , "pier fonem  
unb  © uterw agen  ober anbere r S3ef6rberung§m ittel.

Urn bie SInw enbung ber 23eftimm uugeu be§ © ta tu tS  
fidjerguftellen, geftatten  bie SSertragSftaateu beu ®urdj* 
gang§Oerfef)t burd) iljre © erritorialgeW affer nad) SRaf]= 
gafie ber iifilidjen SJebinguugen unb  SSorfieijalte.

S lrtifel 3.
© ie ® u rd jg a n g § tra n § p o rte  w erben feinenfiefonbereu 

© efiufjten ober Slfigafien attf © rn nb  iljrer © urdjfufjr 
(@in= u nb  S luS tritt einBegriffen) un terw orfen . Sebotf) 
fon nenb iefe® urd jgang§ tran§portenu tfo ld jen@ efiu ljren  
ober Slfigafien Belegt w erben, bie lebiglid) gur © etfung  
ber burd) iljre ® urdjfn l)r o eran la jjten  llfiermad)uug§=
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tration qu’imposerait ce transit. Le taux de tous 
droits ou taxes de cette nature devra correspondre, 
autant que possible, a la depense qu’ils ont pour 
objet de couvrir, etlesdits droits ou taxes, seront 
appliques dans les conditions d ’egalite definies 
a 1’article precedent, sauf que, sur certaines voies, 
ces droits ou taxes pourront etre reduits ou meme 
supprimes, a raison de differences dans le cout 
de la surveillance.

Article 4.
Les Etats contractants s’engagent a appliquer 

aux transports en transit, sur les voies exploitees 
ou administrees par des services d’E tat ou con- 
cedees, quels que soient les points de depart ou 
de destination des transports, des tarifs equi- 
tables, tant par leur taux que par les conditions 
de leur application et compte tenu des conditions 
de trafie, ainsi que des considerations de la 
concurrence commerciale entre voies de transport. 
Ces tarifs devront etre etablis de facon a faciliter, 
autant que possible, le trafie international. Nulle 
remuneration, facilite ou restriction ne devra 
dependre, directement ou indirectement, de la 
nationalite ou de la qualite du proprietaire du 
navire ou de tout autre instrument de transport 
qui aurait ete ou devrait etre employe pendant, 
une partie quelconque du trajet total.

Article 5.
Aucun des Etats contractants ne sera tenu, 

par le present Statut, d ’assurer le transit des 
voyageurs dont 1’entree sur ses territoires sera 
prohibee ou des marchandises d ’une categorie 
dont l’importation est interdite, soit pour raison 
de sante ou de securite publiques, soit comme 
precaution contre les maladies des animaux ou 
des vegetaux.

Chaque E tat contractant aura le droit de 
prendre les precautions necessaires pour s’assurer 
quev les personnes, bagages, marchandises, et 
notamment les marchandises soumises a un mo
nopole, les navires, bateaux, voitures, wagons ou 
autres instruments de tra n sp o rt,so n t reellement 
en transit, ainsi que pour s’assurer que les voya
geurs en transit sont en mesure de terminer leur 
voyage et pour eviter que la securite des voies 
et moyens de communication soit compromise.

correspond as nearly as possible with the ex
penses which they are intended to cover, and the 
dues must be imposed under the conditions of 
equality laid down in the preceding Article, ex
cept that on certain routes, such dues may be 
reduced or even abolished on account of differences 
in the cost of supervision.

Article 4.
The Contracting States undertake to apply to 

traffic in transit on routes operated or admin
istered by the State or under concession, what
ever may be the place of departure or destination 
of the traffic, tariffs which, having regards to 
the conditions of the traffic and to considerations 
of commercial competition between routes, are 
reasonable as regards both their rates and the 
method of their application. These tariffs shall 
be so fixed as to facilitate international traffic 
as much as possible. No charges, facilities or 
restrictions shall depend, directly or indirectly, 
on the nationality or ownership of the vessel or 
other means of transport on which any part 
of the complete journey has been or is to be 
accomplished.

Article 5.
No Contracting State shall be bound by this

Statute to afford transit for passengers Avhose
admission into its territories is forbidden, or for / i 7 
goods of a kind of which the importation is
prohibited, either on grounds of public health or
security, or as a precaution against diseases of
animals or plants.

Each Contracting State shall be entitled to 
take reasonable precautions to ensure that per
sons, baggage and goods, particularly goods 
which are the subject of a monopoly, and also 
vessels, coaching and goods stock and other 
means of transport, are really in transit, as well 
as to ensure that passengers in transit are in a 
position to complete their journey, and to prevent 
the safety of the routes and means of communi
cation being endangered.
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unb SBermaltunggfoften bieneit. ® ie © o p  aCer ber= 
artigen © eb itp en u n b  SIBgabeit foli fomeit mie ntoglid) 
ben 2lufmenbungen entfprecpn, gu beren ©ecfung fie 
beftimmt ftnb. 2Iuf biefe © ebiipen  unb Slbgabeit finbet 
ber ini oo rftepnben  SIrtifel niebergelegte ©runbfafj ber 
© le id fp it m it ber © nfcpanfung  Slnmenbung, bap fie 
auf beftinrmten SSerfepgmegeu m it dtiidfidjt aitf Unter= 
djiebe in ber © o p  ber ttbermadjunggfoften rjera6= 
gefetgt ober fogar aufgetjoben merben foniten.

Strtifel 4.
© ie SSertragSftaaten oerpfticpen fid), fur bie ©urd)= 

gang§tran§porte auf ftaatlicb betriebenen, oermatteteu 
ober fongeffionierten 23erfepgroegen o p e  9tM fidjt auf 
ben 2lbgangg= ober Sefttnunuuggort £arife  feftgufepn, 
bie fotootjl in  if)reu © a p n  mie in ifjrer 2Inroenbnng§= 
a r t ber 23illigfeit entfprecpn, mobei ben aSerfepgoem 
p ltn iffen , mie and) bent mirtfdfaftlidjen SBettbemerbe 
gmifdjen ben oerfpebenen 93ertepgmegen iftecpung git 
tragen ift. ©iefe ©arife folten fo geftaltet merben, 
bafe fie ben in ternationaten23erfep  moglidjft erleidjtern. 
Seine 93ergutung, © rleiiperung ober © n fip an fu n g  barf 
unm iitelbar ober m ittelbar uon ber © taa tg an g ep rig fe it 
ober ber (Sigenfc^aft beg ($igentumer§ beg ©dfiffeg ober 
irgenbeine§ auberett 93erfepgm ittelg, bag m dpenb 
etne§ ©eileg ber ©efamtbeforberung b e n p t  morbeu ift 
ober nod) benufst merben folt, a b p n g ig  gemadjt merben.

airtifet 5.
Seiner ber 93ertrag§ftaateu mirb bitrd) bag © ta in t 

o e rp flip e t, bie © ttrcpeife folcpr iperfoneu, beiteit bag 
S etre ten  feineg ©ebieteg oerboten ift, ober ben Surd)* 
gang fo lcpr ©iiter git gem apleiften, beren © n f t tp  aitg 
© riinben ber offentticpn © efunbpitgpflege ober ber 
offentticfien .© p e r p i t  ober gur 23erp tung  ber ©n= 
fd)Iepputtg non ©ier= unb ^ fian g en tran tp iten  untem 
fagt ift.

Seber 3Sertraggftaat ift berecpigt, bie erforberlicpu 
SSorfepungen gu treffen, urn |tc§ gu nergemiffern, bafg 
bie sjSerfonen, bag ©epatf unb bie ©liter, ingbefonbere 
bie einent SOtonopoI untermorfenen ©iiter, bie @ee= unb 
23innenfd)iffe, ^erfonem  unb ©iiterroagen ober auberett 
aSeforberunggmittel fid) tatfadfiid) int ©urd)ganggner= 
fe p e  befinben, fomie, unt fid) banon gu ubergeugen, bafg 
bie auf ber © urcpeife beftnblidjen ^erfonen in ber Sage 
[tub, ip e  3ieife gu beenbigen, unb unt gu nerp iten , bafg 
bie © p e r p i t  ber 93erfcpgmege unb aSertepgm ittel ge= 
fa p b e t mirb.



Kien, dans le present Statut, ne saurait affecter 
les mesures qu’un quelconque des Etats con- 
tractants est ou pourra etre amen e a prendre en 
vertu de conventions intemationales generates 
auxquelles il est partie, ou • qui pourraient etre 
conclues illterieurement, en particulier celles con
chies sous les auspices de la Societe des Nations, 
relativement an transit, a l'exportation on a 1 iin- 
portation dune  categorie particuliere de marchan- 
dises, telles que Topium ou autres drogues 
nuisibles, les armes ou le produit de pecheries, 
ou bien de conventions generates qui auraient 
pour objet de prevenir toute infraction aux droits 
de propriete industrielle, litteraire ou artistique, 
ou qui auraient trait aux fausses marques, fausses 
indications d’origine ou autres metliodes de com
merce deloyal.

Dans le cas ou des services de traction mo
nopolises seraient etablis sur les voies navigables 
utilisees pour le transit, l’organisation de ces ser
vices devra etre telle qu’elle n ’apporte pas d’en- 
trave au transit des navires et bateaux.

Article 6.
Le present Statut n'impose a aucun des Etats 

. contractauts une obligation nouvelle, d.u fait des 
presentes stipulations, d’accorder le librc transit 
aux ressortissants, ainsi qu’a leurs bagages, ou 
au pavilion cl’un E tat non contractant, ni aux 
marchandises, voitures, wagons ou autres instru
ments de transport ayant pour Etat. de prove
nance, d’entree, de sortie ou de destination, un 
E tat non contractant, sauf les cas ou des motifs 
valables seraient invoques en faveur d u n  tel 
transit, par lu n  quelconque des autres Etats 
contractauts interesses. 11 est entendu, pour 
Fapplication du present article, que les marchan
dises transitant sans transbordement, sous pavilion 
d u n  des Etats contractants, benęficient des 
avantages accordes a ce pavilion.

Article 7.
II pourra etre oxceptionnellement, et pour un 

tenne aussi. limite quo possible, deroge aux dis
positions des articles precedents par des mesures 
particulieres ou generates que chacun cles Etats 
contractants serait oblige de prendre on cas 
d’evenements graves interessant la surete de

Nothing in this Statute shall affect the measures 
which one of the Contracting States may feel 
called upon to take in pursuance of general 
international Conventions to which it is a party, 
or which may be concluded hereafter, particularly 
Conventions concluded under the auspices of 
the League of Nations, relating to the transit, 
export or import of particular kinds of articles, 
such as opium or other dangerous drugs, arms 
or the produce of fisheries, or in pursuance of 
general Conventions intended to prevent any in
fringement of industrial, literary or artistic pro
perty, or relating to false marks, false indications 
of origin, or other methods of unfair competition.

Any haulage service established as a monopoly 
on waterways used for transit must be so organised 
as not to hinder the transit of vessels.

Article 6.
This Statue does not of itself impose on any 

of the Contracting States a fresh obligation to 
grant freedom of transit to the nationals and 
their baggage, or to the flag of a non-Contracting 
State, nor to the goods, nor to coaching and 
goods stock or other means of transport coming 
or entering from, or leaving by, or destined for 
a non-Contracting State, except when a valid 
reason is shown for such transit by one of the 
other Contracting States concerned. I t is under
stood that for the purposes of this Article, goods 
in transit under the flag of a Contracting State 

■ shall, if no transhipment takes place, benefit by 
the advantages granted to that flag.

Article 7.
The measures of a general or particular character 

which a Contracting State is obliged to take in 
case of an emergency affecting the safety of the 
State or the vital interests of the country may 
in exceptional cases, and for as short a period 
as possible, involve a deviation from the provisions



®a§ Statut tanu in fcitter 2Beife bie ajfafgiiafjntcit 
beriifjren, bie irgettbeiner ber 3Sertrag§ftaaten auf 
©runb aUgemeiner internationaler SSereittbarungen, 
an benen er Beteiligt ift, ober bie fpaterf)in ab* 
gefd)Ioffen merben foltten, gu treffen fid) oeranlajgt 
fiefjt ober fetjeit foitnte. 9tamentlid) gilt bie§ fiłr 
SSereinBarungen, bie itnter bem ©effuse be§ 93oXfer= 
Bunbe§ aBgefdjloffen [inb unb ben ®urd)gang§Derfefjr, 
bie ©im ober ?lu§ful)r Beftimmter SBarengattungeit, 
wie Opium unb anberer fd)ablid)er ®rogen, Sffiaffen 
unb gifdfereiergeugttiffe Betreffeu, rtub eBenfo fiłr 
atCgemeine SSeretitBaruitgen, bie bie 3SerI)iitung irgenb* 
melcper 93eeiutrad)tigung non gemerbtidfen, literarifdjen 
ober fiittftlerifdfeit ©igentum§red)ten gum ©egcitftattbe 
IjaBen ober fid) auf bie 9lnmettbung falfdjer 2Baren= 
ober Urfprung§6egeid)nungeit ober anberer 2Jiittel 
be§ unlautereit 2BetfBeroerB§ Begielgeit.

gatl§ auf beit fur ben ®urd)gang§oerfeI)r Benuigten 
fĄiffBaren SSaffenuegen etn ©djleppmonopol ctm 
gericfjtet ift, ntujj beffen SBetricB berart fein, bajg er 
ben ®urdjgaitg§Oerfe!)r fur @ee= unb 93tuneitfĄiffe 
uicBt fjiubert.

Slrtifel 6.
®a§ Statut legt mit biefen Seftimmungen feinem 

ber SertragSftaaten eine neue 93erpflid)tung auf gur 
©emalgritug be§ freien ®itrd)gang§Derfef)r§ fitr ©taat§= 
angeprige unb beren tReifegepad ober fiir bie $lagge 
cine§ ©taateS, ber nidjt 93ertrag§teil ift, eBenfomenig 
fiir bie ©iiter, ifJer fonem unb ©iitermagen ober 
anbere 23eforberung§mittel, bie a'u§ eittent ©taate 
ftammen ober eingeljen, ober nad) eiitem ©taate ait§= 
gepeit ober Beftimmt fiitb, ber nidjt t8ertrag§teil ift, 
e§ fet bcmt, bajg ooit irgeitbeiitem ber auberen be= 
teitigten 93ertrag§ftaaten triftige ©riinbe gugunfteit 
eiiteS berartigeit ®urd)gangśOerfeI)r§ geltenb gemadjt 
merben follten. ®abei Beftefjt fiir bie Slitmenbung 
biefe§ ?lrtifet§ ©inoerftanbniś, bajg bie unter ber 
glagge eine§ ber 93ertrag§ftaateit otjne lltulabnng 
bitrd)ge()enbeit ©liter bie biefer glagge gugeftaubenen 
SBorteile geniefgeit.

Jtrtifel 7.
?tu3nal)in§meife unb fiir eine mbglid)ft Befdjranfte 

Qeit fonnen bie 93orfd)riften ber oorftel)eitben 9'lrtifel 
bitrd) Befoitbere ober altgemeine 9KafgnaI)men abge* 
aitbert merben, bie eiu 23ertrag§ftaat Beint ©intreten 
fd)mermiegenber, bie ©id)erl)eit be§ ©taate§ ober bie 
Se6en§iutereffen be§ Sanbe§ Beriiljreitber ©reigntffe
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l'E tat ou les interets vitaux du pays, etant entehdu 
que le principe de la liberte du transit doit etre 
observe dans toute la mesure dii possible.

Article 8.
Le present Statut ne fixe pas les droits et 

les devoirs des belligerants et des neutres en 
temps de guerre. Neanmoins, ii subsistera en 
temps de guerre dans la mesure compatible avec 
ces droits et ces devoirs.

Article 9.
Le present Statut n ’impose a aucun des Etats 

contractants d ’obligation qui irait a l’encontre de 
ses droits et devoirs en tant que Membre de-la 
Societe des Nations.

Article 10.
Les traites, conventions ou accords conclus 

par les Etats contractants en matiere de transit, 
avant la date du l er mai 1921, ne sont pas 
abroges par suite de la mise en vigueur du 
present Statut.

En raison de cette non-abrogation, les Etats 
contractants s’engagent, soit a l’expiration de ces 
accords, soit des que les circonstances le rendront 
possible, a apporter a ceux de ces accords ainsi 
maintenus, qui contreviendraient aux dispositions 
du present Statut, toutes modifications destinees 
a les mettre en harmonie avec elles, que per- 
m ettraient les conditions geographiques,. econo- 
miques ou techniques des pays ou regions qui 
sont l’objet de ces accords.

Les Etats contractants s’engagent, en outre, 
a ne pas conclure, a l’avenir, de traites, con
ventions ou accords qui seraient cohtraires aux 
dispositions du present Statut et qui ne seraient 
pas justifies par des raisons geographiques, eco- 
nomiques ou techniques, motivant des derogations 
exceptionelles.

Les Etats contractants pourront, par ailleurs, 
conclure des ententes regionales relatives an 
transit, en conformite avec les principes du pre
sent Statut.

Article 11.
Le present Statut ne comporte aucunement 

le retrait de facilites plus grandes que celles 
resultant de ses dispositions, et qui auraient ete

of the above Articles; it being understood that 
the principle of freedom of transit must be ob
served to the utmost possible extent.

Article 8.
This Statute does not prescribe the rights 

and duties of belligerents and neutrals in time 
of war. The Statute shall, however, continue in 
force in time of war so far as such rights and 
duties permit.

Article 9.
This Statute does not impose upon a Contracting- 

State any obligations conflicting with its rights 
and duties as a Member of the League of Nations.

Article 10.
The coming into force of this Statute will not 

abrogate treaties, conventions and agreements on 
questions of transit concluded by Contracting 
States before May 1 st, 1921.

In  consideration of such agreements being kept 
in force, Contracting States undertake, either on 
the termination of the agreement or when circum
stances permit, to introduce into agreements so 
kept in force which contravene the provisions of 
this Statute the modifications required to bring 
them into harmony with such provisions, so far 
as the geographical, economic or technical circum
stances of the countries or areas concerned allow.

Contracting States also undertake not to con
clude in future treaties, conventions or agreements 
which are inconsistent with the provisions of this 
Statute, except when geographical, economic or 
technical considerations justify exceptional de
viations therefrom.

Furthermore, Contracting States may, in matters 
of transit, enter into regional understandings 
consistent with the principles of this Statute.

Article 11.
This Statute does not entail in any way the 

withdrawal of facilities which are greater than 
those provided for in the Statute and have been
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gu treffen genotigt ift. ©§ Beftefjt (SiuoerftdnbttiS 
baritfier, bajg babei ber ©ruttbfaf) ber greiljeit be§ 
Surdjgattg§nerfefjr§ tu moglid^ft oottent ltmfang ge= 
mafjrt merben mufg.

Strtifel 8.
Sa§ ©tatut orbitet nidjt bie dtedfte uub ipflidjten 

ber JMegfiiljrenben ttub ifteutralen itt ®rieg§geitett, 
MeiBt jeboĄ and] itt Hrieg§geiten itt ©eltung, fomeit 
e§ mit biefett 3ted)ten ttttb ijSflidjten nereinfiar ift.

atrtifel 9.
Sa§ (Statut tegt lentem ber 9Sertrag§ftaateu 33er= 

pftidjtungen auf, bie feiiteit SRedjteit uub ipftidfteu at§ 
SJtitglieb be§ 33olferimnbe§ gitmiberlaufett foitnteit.

SIrtilel 10.
Sie Oott bett 9Sertrag3ftaaten nor bent 1. 2Rai 1921 

aógefddoffetten 3Sertrdge, flftereinEommett ober 95er= 
einbarnngen it&er ben SitrdtgangSOertepr nerlierett 
burd) Snfrafttreteu be§ @tatitt§ nidft ilfre ©iiltigteit.

3u 2lit6etrad)t beffett oerpflicfjteu ftd) bie 93ertrag§= 
ftaateu entmeber Bei ©rlbfdjett foldfer 93erein6arungen 
ober foBalb bie 93erf)altttiffe e§ ertttbglidien, biejettigen 
unter ben battaci) aufrec£)terf)alteneit SSereiuBaruugett, 
bie ben SBeftimntungeu be§ @tatut§ gumiberlattfen 
foHteu, burd) entfpredfeitbe SIMitberungeit, fo loeit mit 
ipnen itt ©inflang git Brittgen, mie bie geograpljifdjeit, 
mirtfdjaftlidfen uub tedfnifdjeit ^erp ltn iffe  ber Śanber 
ober ©eBiete, bie ben ©egettftanb fener SBereinBarttttgen 
Bilben, e§ irgenb geftatten.

Sie 93ertrag§ftaaten nerpflidjten fid), itBerbie§ 
litnftig feitte SSertrćige, ItBereinfoiitmen ober 93er= 
eitt&antitgen aBgufdjliejgett, bie ben SBeftimmungeit be§ 
©tatut§ gitmiberlaufett, fofern itid)t geograplfifdfe, 
mirifdfaftlidfe ober tedfnifdie 23emeggrihtbe au§itafjtn§= 
meife SIBmetdfuttgen redftfertigen foHteu.

$erner foitneit bie 58ertrag§ftaaten ilBer ben Surd;= 
gattgSOerfepr fur Beftimmte ©eBiete gelteitbe 9Serein= 
barnngen treffen, bie mit ben ©ritnbfafjen be§ ©tatut§ 
im ©inflattg ftefjett.

Strtifel 11.
Sa§ ©tatut Ijat feitte§meg§ bie SluflfeBitug non 

©rleidjteruttgen gttr golge, bie in eittetit meiter* 
get) en bett iBfafge al§ e§ burd) feitte Seftimntungen



accordees dans des conditions compatibles avec 
ses principes, aux transports en transit sur le 
territoire place sous la souverainete on sous 
1’autorite de l’un quelconque des Etats eontrac- 
tants. II ne comporte pas davantage I’interdiction 
d'en accorder a l’avenir de semblables.

Article 12.
Conformement ii 1’article 28 (e) du Pacte de 

la Societe des Nations, tout Etat contractant qui 
pourra invoquer valablement contre l’application 
de l’une quelconque des dispositions du present' 
Statut, sur tout ou partie de son territoire, une 
situation economique grave, resultant de devas
tations commises sur son sol pendant la guerre 
de 1914-1918, sera considere eomme dispense 
temporairement des obligations resultant de l’ap- 
plication de ladite disposition, etant entendu 
que le principe de la liberte du ti'ansit doit etre 
observe dans toute la mesure possible.

Article 13.
A defaut d’entente directe entre les Etats, tous 

differends qui surgiraient entre eux, relativement 
a l’interpretation ou a l’application du present 
Statut, seront portes devant la Cour permanente 
de Justice internationale, a moins que, par appli
cation d’une convention speciale ou d’une Clause' 
generale d’arbitrage, il ne soit procede a uń regle- 
ment du differend, soit par arbitrage, soit de toute 
autre maniere.

Le recours sera forme ainsi qu’il est prevu a 
1 article 40 du Statut de la Cour permanente de 
Justice internationale.

Toutefois, afin de regler autant que possible 
ces differends a l’amiable, les Etats contractants 
s’engagent, prealablement a toute instance judi- 
ciaire et sous reserve des droits et attributions 
du Conseil et de 1’Assembles, , a soumettre ces 
differends pour avis consultatif Pi 1'organs qui se 
trouverait institue par la Societe des Nations 
comme organe consultatif et technique des Mem- 
bres de la Societe, en ce qui coneerne les com-, 
munications et le transit. En cas d’urgence, un 
avis provisoire pourra recommander toutes mesures 
provisionnelles, destinees notamment a rendre au 
libre transit les facilites dont il jouissait avant 
l’acte ou le fait ayant donne lieu au differend.

granted,1 under conditions consistent with its prin
ciples, to traffic in transit across territory under 
the sovereignty or authority of a Contracting State. 
The Statute also entails no prohibitions of such 
grant of greater facilities in the future.

Article 12.
In conformity with Article 23 (e) of the Cove

nant of the League of Nations, any Contracting- 
State which can establish a good case against 
the application of any provision of this Statute 
in some or all of its territory on the ground of 
the grave economic situation arising out of the 
acts of devastation perpetrated on its soil during 
‘the war 1914-1918, shall be deemed to be relieved 
temporarily of the obligations arising from the 
application of such provision, it being understood 
that the principle of freedom of transit must be 
observed to the utmost possible extent.

Article 13.
Any dispute which may arise as to the inter

pretation or application of this Statute which is 
not settled directly between the parties themselves 
shall be brought before the Permanent Court of 
International Justice, unless, under a special 
agreement or a general arbitration provision, steps 
are taken for the settlement of the dispute by 
arbitration or some other means.

Proceedings are opened in the manner laid down 
in Article 40 of the Statute of the Permanent Court 
of International Justice.

In order to settle such disputes, however, in 
a friendly way as far as possible, the Contracting 
States undertake, before resorting, to any judicial 
proceedings and without prejudice to the powers 
and right of action of the Council and bf the 
Assembly, to submit such disputes for an opinion 
to any body established by the League of Nations, 
as the advisory and technical organisation of the 
Members of the League in matters of communi
cations and transit. In urgent cases, a preliminary 
opinion may recommend temporary measures in
tended, in particular, to restore the facilities for 
freedom of transit which existed before the act 
or occurrence which gave rise to the dispute.
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gefdjepen ,ift, fitr 2 )u rcpgang§ tran§porte  burd) ba§ 
Sopeits*  ober JgerrfcpaftSgelnet irgeitbetiteg ber ®er= 
trag § ftaa ten  u n te r  23ebingungen bereitS gugeftanben 
fein fodten, bie m it fetnen © n tnb fapeu  oereinbar 
jtnb. Qrbenfomenig m id  e§ bie © em aprung  fo ld e r 
© rletd jterungen fitr bie Q u fun ft auSfdjliefgen.

SIrtifel 12.
S eb er SSertraggftaat, -ber gegeit bie Sdnmeubutig 

irgeubeiuer 33e[timmung be§ © ta tu t§  anf feittem 
© efam tgebiet ober aitf eiitem S eile  begfelbett m it 
triftigen  © ritnben  ben © rnft feiner mirtftfjaftlicfjen 
S age  al§ S o lg e  ^er SSermi'tftungen m aprenb be§ 
$ riege§  non 1914 bi§ 1918 anf feittem © ebiete geitenb 
utacpen fan tt, g ilt gemafg Strtifel 23  (e) ber S8olfer= 
bnnbSfapung ooritbergepenb oott bett 9Serpfiicptungeit 
au§ jetter SSeftimmung. al§  befreit, mobei jebodj ber 
© ru nb fap  ber fyreipeit be§ © urdfgattggoerfeprS  fomeit 
tote m bglid) git m apren  ift.

S lrtile t 13. .
Side © tre itfad e , bie gmifcpen ben © taa te it megett 

SInSlegnng ober Slnm eitbnng beS © ta tu t§  entftepen, 
fod ten  nitb nidpt burd) eitte u n n titte lb a re  SSerfianbiguttg 
beigelegt m erben, finb bent © tan b ig en  S n te rn a tio n a le n  
© ericpt§pof gu un te rb re itcn , e§ fei bettn, bafj fie anf 
© rititb  einc§ befoitberett fibereinfontm enS' ober eitter 
adgenteinen  ©cpieb§gertcpi§flaufel burd) ©cpiebSfprucp 
ober an f attbere SBeife gefd)lid)tet merben.

® ie Slurttfm tg be§ © tan b ig en  S n te rn a tio u a len  
@ericpt§pof§ erfo lg t geutajg SIrtilel 40  feineg © ta tu tg .

l in t  febodj btefe © tre itfad e  nuigticpfi anf gittlicpent 
SBege beigulegen, oerpftidjten fid) bie 95ertrag§ftaaten, 
nor © in leitung  eineg geridjttidjen 95erfapreng nnb 
oorbepaltlicp ber iftedjte nnb  SBefugniffe beg 35blfer= 
bm tbgratg  nnb  ber SBoIferbunbSuerfatnm lung, biefe 
© tre itfad e  gur S egu tacp tung  ber © tede oorgulegen, 
bie oott bent SSolt'erbunb al§ beratenbeg, fad)= 
maunifcpeg O rg a n  ber dditg lieber in fyragen ber 
83erfeprgmege unb  beg ® urcpgang§D erfepr§ eingefept 
tuerbeit fodte. 2>n bringenben  g d d e n  fan tt eiu oor= 
Idttfiger Sefcpeib bie Slnm enbung einftm eiliger SKafp 
napm en  entpfeplen, bie ingbefonbere bagn bienen, 
bent freien Snxrcpgangguerfepre roieber ade biejenigen 
© rleiip terungen  gu gem apren, bie oor ber § a n b lu n g  
ober oor bent iBorfad, bie ben © tre itfa d  perbei* 
fiiprteit, beftanben paben.
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Article 14.

E tan t donne qu’il existe a l ’in terieur ou sur les 
•frontieres memes des territo ires de certains E tats 
contractants, des zones ou enclaves d ’une etendue 
et d ’une population tres faible par rapport a celle 
des dits territoires, e t qui form ent des parties 
detachees de ceux-ci, ou des etablissem ents ap- 
partenan t k d ’autres E ta ts  m etropoles et que, 
d ’autre part, il est impossible, pour des raisons 
adm inistratives, d ’appliquer les dispositions du 
present S ta tu t aux dites zones ou enclaves, il 
est convenu que ces dispositions ne s’y  appli- 
queront pas.

II en sera de meme, lorsqu’une colonie ou de- 
pendance possede une frontiere particulierem ent 
longue par rapport a sa superficie, qui rend, en 
fait, impossible la surveillance de la douane et 
de la police.

Toutefois, les E ta ts  interesses appliqueront,
. dans les cas vises ci-dessus, un regime qui, dans 
la mesure du possible, respectera les principes du 
present S ta tu t e t qui facilitera le transit e t les 
communications.

Article 15.
II est entendu que ce sta tu t ne doit pas etre 

in terp re ts  comme reg lan t en quoi que ce soit les 
droits e t obligations inter se de territoires faisant 
partie ou places sous la protection d ’un meme 
E ta t souverain, que ces territoires, pris indivi- 
duellem ent, soient ou non Membres de la Societe 
des Nations.

A rticle 14.
In  view of the fact tha t within or im m ediately 

adjacent to the territo ry  of some of the C ontract
ing S tates there are areas or enclaves, small in 
ex ten t and population in com parison with such 
territories, and th a t these areas or enclaves form 
detached portions or settlem ents of other paren t 
States, and th a t it is im practicable for reasons of 
an adm inistrative, order to apply to them  the pro
visions of this S tatu te , it is agreed th a t these 
provisions shall no t apply to them.

The same stipulation applies where a colony 
or dependency has a very  long frontier in  com
parison w ith its surface and where in consequence 
it is practically  impossible to afford the necessary 
Customs and police supervision.

The S tates concerned, however, will apply in 
the cases referred to above a regim e which will 
respect tire principles of the present S ta tu te and 
facilitate transit and com m unications as far as 
practicable.

A rticle 15.
I t  is understood th a t this S ta tu te  m ust no t be 

in terpre ted  as regulating  in  any w ay rights and 
obligations inter se of territories form ing part or 
placed under the protection of the same sovereign 
State, w hether or no t these territories are ind i
vidually M embers of the League of Nations.
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Slrtifel 14.

2lngefidjt§ ber ia tfad fe , bafg e§ inx S n n e rn  getoiffer 
21ertrag§ftaaten ober u n m itte lb a r an beren © rengen 
3 o iten  ober eingefdjloffene © ebiet§teile gifit, bie im  
93erfjaltni§ gu bent © efam tgebiete feljr geringe Slug* 
befjnurtg urib 23eooIferung aufioeifen unb abgetrennte 
£ e ile  beSfelBen Bilben ober 9iieberla[fungen non 
nttberen SU utterftaaten  barfteUen, unb  baft e§ atjber* 
feitS aug oerm altunggtedjnijctjen © riinben  unrnogticf) 
ift, bie 23eftinunungen beg © ia tu tg  auf bie genannten  
Q onen ober eingefdfloffenen © ebietgteile angutoenben, 
toirb oereinbart, bafg biefe 93eftunm ungen auf fie 
leitte 2lntoenbung finben.

©in gteidfeg gilt, toenn eine k o lo n ie  ober ein ab* 
fjangigeg © ebiet eine int SSerfjaltuig gum g lad jen infjalte  
befonberg lange © renge befifjt, bie bie gottanttlidje 
unb .poligeilidje llberroadjung tatfadjlidj unntoglicf) 
m adjt.

Śn tm erljin  toerben bie beteiligten © taa ten  in ben 
obengenannten  gitH en eine D rb n u n g  gur Slumenbung 
bringen, bie bie © runbfa^e beg S ta tu te  foniel al§ 
utoglicf) toafjren unb ben © urd jganggberM jr fomie 
bie SSerfefjrgberbinbungen erteidEjtern mirb.

SCrtifel 15.
(S§ Beftefjt © inberftanbnig bariiber, bafj bag © ta in t  

n id jt in  bent © inne auggelegt toerben barf, al§ ob 
eg in  irgenbeiner 58egief)ung bie Sftedjte unb  5)SfIiĄten 
non © ebieten u n te r  fic  ̂ (inter se) beriiffre, bie 23e* 
ftanbteile eitteg unb  begfelben fouberaneit © taateg  
bilben ober u n te r  feinetn @tf)u(se ftefjen, gleitfjbiel, 
ob biefe © ebiete, jebeg fur fid), 9Kitglieber beg 236lfer* 
bunbeg finb ober nidjt.
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67 SSolfStag unb (Senat fjaben folgertbeS ©efci? befdjtoffett, ba§ Ijierm it nerfiinbet ro irb :

(§£ e f e i\
itó e r  Ś itt& etm tg b e r il5cvccf)ituug ber W cittcu a i tś  b e r SutM lifceitOcvftcfjeruitg. S u m  2 7 . 8 .  1025.

S t r t i f e l  1.
1. © er § 1285 ber 3leid)§oerfidjerung§orbuung erljalt fotgenbe g a ffu ttg :

„© er © taatSgnfdjuf; be trag t jdfjrtid) 90 © ulben  fi.tr jebe S nna libem , SBitmem ttttb 
SBiim errente unb  45 © ulben  fiir jebe USaifenrente."

2. © er § 1289 ber 9!eidj§oerfidjeruitg§orbituug erlja lt fotgenbe g a f fu n g :
„ S e t ber ^ n o a lib en re n te  werben gef)n nom  jgunbeff ber feit bent 1. ly au u a t 1924 

giittig entrid jte ten  Seitrćige al§ © teigetungSbetrag  gemdljri.
g e rn e r  toitb fiir jebe orbnungSntafjig nerwenbete S e itra g § n ta rfe  ber bt§ gum 30. @ep= 

tem ber 1921 gu ltigen  Soljnflaffen I I  big V  ein © teigeruuggbetrag  gem dljrt; er b e trag t fiir 
jebe S e itragS n ta rfe

in  ber Soljnftaffe I I  . . .    2 ©nlbempfentttg
n  n  n  i i i  * ............................................ ’  ̂ ir

I V  . . 9n  tr tr x     tt

V  12tr tt rt   tr

S t r t i f e l  2.
© e r  § 1291 ber lfteic[)§oerfidjentitg§orbnung erfjćilt folgenbe ^ a f fm tg :
tp a t ber Gśntpfanger ber S n n a tib en ren te  f tin b e r u n te r  adjtgeljn 3af)t'eit, fo erfjofjt fidj fur jebe§.

non itjneit bie ^ n n a lib en re u te  urn jćiljrlidj 45 ©ittbeit.
S e t  © em dljntng be§ Sinbergttfdjuffeg merbett efjetidjeu ffiiitbern gleidjgeftettt:

1. bie fiir eljelid) e rlta rten  Śfinber,
2. bie an  £Httbe§ © ta tt  angenotnntenen Sliitber,
3. bie © tieffinber unb bie (Sttfel, mettn fie nor (S in tritt ber S n n a lib ita t non bem 9ieitten= 

entpfattger unentgettlid j un terlja lten  tnorbett finb,
4. bie uneljelidjen JKttber, mettn bie S a te rfd ja ft be§ 3łenteuemf>faitger§ feftgefteftt ift.

g i i r  ttneljelidje S ittbe r, bie ba§ fedjgefjnte Sebeit§jaf)r noHenbet fjabett, foroic fitr © tieffinber unb (Snfet 
mirb ber Sl'iubergufdjufg n u r  gemdljrt, folange fie non bent Stentenem pfduger un terlja lten  merbeit. ^ebe  
Stnberung ber Iftente burd) £>ingutritt ober burd) Slttgfdjeibett eine§ Jtiubeg m irft nom erfteu ©age be§ 
anf bie Sittberung folgenben 9Jtonat§ ab.

S t r t i f e l  3.
© iefe§ ©efej) t r i t t  m it bent 1. Slpril 1925 itt S ra f t.
© ie  att btefent ©age laufettben iReitteit erijalten bett © iaat§gitfdjitf; nad) Strtifel 1 Sir. 1 ; fertter 

erljalteu bie att biefent ©age laitfenben 3nbalibeit=, .ftranfem  unb Stltergrentcn attfjerbeut bie ©teigenutg§= 
betrdge nad) Strtifel 1 Ser. 2 Stbfaig 2, fofern if)r 3 K o n a t8 6 ^ |a g  fidj anf m inbeftenS 50 © ulbetn  
nfennig betauft.

S t r t i f e l  4.
© er © ettat beftintm t ba§ Stafjere fiir bie © ttrdjfiiljrttng biefe§ ©efeijgg. @r faun  fiir bett jyalt, 

bajg bie S e rte ilu n g  ber giittig entrid jteten  S e itriige  anf bie Soljnflaffeit itidjt nteljr feftguftelten ift, bett 
© teigeritnggbetrag  abmeidjettb non Strtifel 1 Str. 2 Slbfaig 2  beftimiuen.

© attgig, bett 27. Strtguft 1925.

© e r  © e t t a t  b e r  g r e i e n  © t a b t  © a t t g i g .
D r. © a t) tn .  D r. S B te rc .i i t ;§ f i .
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33 c r o r b tt u n g
ja r  'Huberung Her jpoftorbnung, $ o m  19. S. 1925.

Sluf © runb ber S trtiM  39 uitb 116 ber SSerfaffmtg ber greteit © tab t ©aitgig unb be§ § 50 
be§ ®efcpe§ ii&er ba§ ipoftreefen be§ ©eutfćpen 3ieicp§ Dom 28. O ftober 1871 (5ftetcp§gefeplatt <5. 347)
lutrb bie SPoftorbnung fitr bie g re ie  © tab t ©airgig Dom 23. ©egember 1921 (© e fe p la tt <5. 277 ff.)
mic folgt geanbert:

1. S m  § 2 „Slujjenfeite", 2lbf. I I ,  firtb bie SSorte „Silberfcpmucf unb" gu ftreicpeit.
2. S iu  § 6 „fpoftfarteu", 2I6f. I I , ift gu fepen ftatt,, tpocfjftmafje Doit 15,0 : 10,5": „£>bcpft=

mafge non 14,8 : 10,5".
3. S u t § 20 b „©elegrappifcpe ipoftanmeifungen" §T6f. X V , ift am ©cpluffe ber Singabeu 

un ter $iff. 2 fta tt be§ §Beiftrirp§ eiu ipunft gu fepen, al§bann finb bie gtff. 3 unb 4 
nebft Stngaben gu ftreicpeu unb ber leigte © ap mie folgt gu anben t: „®ie © eM ljren pat 
ber SCBfenber oorau§gugapIeu".

SSorftepenbe Stuberuugeu treten fofort in  .ftraft.
©angig, beu 19. Sluguft 1925.

© e r  © e n a t  b e r  g r e i e n  © t a b t  © a n g i g .
Dr. © a p u t .  fftuttge.

SGeaugSgebitljrcn biertcljaJjrltdf) a) fiir ba? ©efepblatt fiir bie greie  ©tabt ® anjig  StuSgabe A  u. B je 3,00 G , b ) fur
ben © taatSanjciger fitr bie gre ic  ©tabt © anjig  STeil I  Sluggabe A  u. B  je 2,25 G , c) fiir beu © taatSanjeiger fiir bie fjreie
©tabt ®ait,Vg S e it  I I  3,00 G. Beflcllungen Ijaben bei ber guftanbigert ąjoftanftalt ju  erfoigen. g iir  SBcamte fiehe
© taatSanj. f. 1022 , l ir .  87) SkgugSprciS ju  a ) 1,80 G , ftu b) 1,20 G.

©inructungSgebutjren betragcn fur bie awcigcfpalteue g e ile  ober bereit 3tamn =  0,40 ®nlbeit.
Slelegbldttcr unb cinscine ©tiicte werben 511 bcn ©elbftfnften berecfjnet.

© djriftleitung: ©efdjaffeftette be§ ©efcpblatteS unb © taatSanjeigcr?. —  ®ruct Bon 81. © d j r o t f )  in  3)an$ig.
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